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ĪSS PAMATOJUMS 

Liellopu EID 

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē Komisijas ierosinājumu liellopu elektronisko 

identifikāciju (EID) ieviest pēc brīvprātības principa. Tehnoloģija šajā jomā pilnveidojas, un 

to izmanto aizvien plašāk, tāpēc tiesību akti ir jāpielāgo, lai atzītu EID par oficiālu liellopu 

identifikācijas līdzekli.  

Šī tehnoloģija sniegs vairākus ieguvumus tiem, kas to vēlas izmantot, it īpaši izsekojamības 

un ganāmpulka apsaimniekošanas ziņā. EID kļūstot par metodi, ko liellopu audzētāji lieto 

plašāk, ir svarīgi visā Eiropas Savienībā saskaņot tehniskos standartus, lai gūtu maksimālu 

labumu no šīs tehnoloģijas. 

Atzinuma sagatavotājs pilnībā atbalsta Komisijas priekšlikumu, ka elektroniskajai 

identifikācijai vajadzētu būt brīvprātīgai, tajā pašā laikā dodot dalībvalstīm iespēju savā 

teritorijā to noteikt par obligātu metodi. Šāda pieeja nodrošinātu, ka mazie uzņēmēji, kuriem 

šī sistēma varbūt nedotu nekādu labumu, netiktu spiesti to ieviest, tādējādi būtu novērsts 

netaisnīgs finansiāls un administratīvs slogs. 

Brīvprātīgas marķēšanas atcelšana  

Atzinuma sagatavotājs priekšlikumu svītrot noteikumus par liellopu gaļas brīvprātīgu 

marķēšanu atbalsta tāpēc, ka šī sistēma uzņēmējiem rada nevajadzīgu administratīvo slogu un 

nedod nekādu būtisku ieguvumu patērētājiem. Tomēr ir atzīts, ka sabiedrībai pārtikas 

nekaitīgums un izsekojamība ir ārkārtīgi nozīmīgi aspekti. Šajā sakarībā ir atzīmēts, ka šajās 

jomās horizontālie tiesību akti ir pietiekami. 

Komisijas pilnvaras 

Atzinuma sagatavotājs uzstāj, ka būtu jāizmanto deleģētie akti, lai precizētu sankcijas par 

neatbilsmi paredzētajiem noteikumiem.  

Regulas (EK) Nr. 1760/2000 22. pantā ir raksturotas sankcijas, no kurām viena var būt 

dzīvnieku pārvietošanas ierobežojums. Komisijas priekšlikumā norādīts, ka šādu sankciju 

piemērošanas procedūras un nosacījumi būtu jāparedz ar īstenošanas aktiem. Saskaņā ar 

Parlamenta nostāju, kas pausta attiecībā uz pielāgošanu Lisabonas līguma īstenošanai, 

atzinuma sagatavotājs uzskata, ka šīs sankcijas tomēr būtu jānosaka ar deleģētajiem aktiem. 

 

GROZĪJUMI 

Lauksaimniecības un lauku attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, 

sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus: 
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Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 

4. apsvērums 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) Liellopu gaļas izcelsmes noteikšana, 

izmantojot identifikāciju un reģistrāciju, ir 

priekšnoteikums izcelsmes marķēšanai visā 

pārtikas apritē, nodrošinot patērētāju un 

sabiedrības veselības aizsardzību.  

(4) Liellopu gaļas izcelsmes noteikšana, 

izmantojot identifikāciju un reģistrāciju, ir 

priekšnoteikums izcelsmes marķēšanai visā 

pārtikas apritē. Šie pasākumi nodrošina 

patērētāju un sabiedrības veselības 

aizsardzību un sekmē patērētāju uzticību. 

 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 

5. apsvērums 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) Komisijas paziņojumā Eiropas 

Parlamentam un Padomei “Rīcības 

programma administratīvā sloga 

samazināšanai ES” Regula (EK) 

Nr. 1760/2000 un jo īpaši liellopu 

identifikācija un liellopu gaļas brīvprātīga 

marķēšana tika minēta kā “informēšanas 

pienākumi, kam ir īpaša nozīme to slogu 

ziņā, kurus tie uzliek uzņēmumiem” . 

svītrots 

Pamatojums 

Ir aprēķināts, ka brīvprātīgās marķēšanas sistēmas atcelšanas gadījumā administratīvo 

izmaksu ietaupījumi Eiropas Savienībā sasniegtu EUR 362 000. Tāpēc tie nav aizlieguma 

izdevumi.   

 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 

7. apsvērums 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(7) Elektroniskās identifikācijas sistēmas, 

kuru pamatā ir radiofrekvenciālā 

identifikācija, pēdējo desmit gadu laikā ir 

būtiski uzlabotas. Šāda tehnoloģija ļauj 

ātrāk un precīzāk nolasīt individuālus 

dzīvnieku identitātes kodus un tieši ievadīt 

tos datu apstrādes sistēmās, tādējādi 

saīsinot laiku, kas nepieciešams iespējami 

inficētu dzīvnieku vai inficētas pārtikas 

izsekošanai, ietaupot darbaspēka 

izmaksas, bet vienlaikus palielinot 

aprīkojuma izmaksas. 

(7) Lai gan elektroniskās identifikācijas 

sistēmas, kuru pamatā ir radiofrekvenciālā 

identifikācija, pēdējo desmit gadu laikā ir 

uzlabotas, pieredze, kas gūta, ieviešot 

obligāto elektronisko identifikāciju 

attiecībā uz mazajiem atgremotājiem, 

liecina, ka tehnisko kļūmju un praktisko 

grūtību dēļ bieži vien nav iespējams 

panākt 100 % precizitāti. Lauksaimniekus 

nevajadzētu sodīt par kļūdām, kas radušās 

elektronisko identifikācijas sistēmu un 

citu tehnoloģiju atteices dēļ.  

 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 

16. apsvērums 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(16) EID noteikšana par obligātu visā 

Savienībā var ekonomiski nelabvēlīgi 

ietekmēt dažus uzņēmējus. Tāpēc ir 

atbilstoši noteikt brīvprātīgu sistēmu EID 

ieviešanai. Šādā sistēmā EID izvēlētos 

dzīvnieku turētāji, kas varētu gūt tūlītēju 

ekonomisku labumu. 

(16) EID noteikšana par obligātu visā 

Savienībā varētu ekonomiski nelabvēlīgi 

ietekmēt dažus uzņēmējus. Tāpēc ir 

atbilstoši noteikt brīvprātīgu sistēmu EID 

ieviešanai. Brīvprātīgā sistēma dotu 

iespēju EID izvēlēties tikai tiem 

uzņēmējiem, kas varētu gūt tūlītēju un 

būtisku ekonomisku labumu. 

 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 

17. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) Dalībvalstīs ir ļoti atšķirīgas 

lopkopības sistēmas, lauksaimniecības 

prakse un nozaru organizācija. Tāpēc 

dalībvalstīm būtu jāļauj noteikt EID par 

obligātu to teritorijā tikai tad, kad tās 

uzskata šādu rīcību par atbilstošu, pēc visu 

(17) Dalībvalstīs ir ļoti atšķirīgas 

lopkopības sistēmas, lauksaimniecības 

prakse un nozaru organizācija. Tāpēc 

dalībvalstīm ir jāļauj noteikt EID par 

obligātu to teritorijā tikai pēc apspriedēm 

ar visām ieinteresētajām personām, tai 



 

PE483.716v02-00 6/15 AD\901448LV.doc 

LV 

minēto faktoru izvērtēšanas. skaitā lauksaimniekiem un nozares 

organizācijām, un tad, kad tās uzskata 

šādu rīcību par atbilstošu, pēc visu minēto 

faktoru, tostarp jebkādas negatīvas 

ietekmes uz mazajiem lauksaimniekiem, 
izvērtēšanas. Būtu jānodrošina 

dalībvalstīm tiesības izveidot īpašus 

režīmus mazajiem lauksaimniekiem. Būtu 

jānovērš jebkādi konkurences traucējumi 

vienotajā tirgū. 

 

 

 

Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 

20. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(20) Regulas (EK) Nr. 1760/2000 

II sadaļas II iedaļā ir izklāstīti noteikumi 

par liellopu gaļas brīvprātīgās marķēšanas 

sistēmu, kas paredz, ka dalībvalsts 

kompetentajai iestādei ir jāapstiprina 

konkrētas marķēšanas specifikācijas. 

Administratīvais slogs un izmaksas, kas 

rodas dalībvalstīm un ekonomikas 

dalībniekiem šīs sistēmas piemērošanā, 

nav samērīgi ar sistēmas radītajiem 

ieguvumiem. Tāpēc minētā iedaļa būtu 

jāsvītro. 

(20) Regulas (EK) Nr. 1760/2000 

II sadaļas II iedaļā ir izklāstīti noteikumi 

par liellopu gaļas brīvprātīgās marķēšanas 

sistēmu, kas paredz, ka dalībvalsts 

kompetentajai iestādei ir jāapstiprina 

konkrētas marķēšanas specifikācijas. 

Ņemot vērā to, kā liellopu gaļas ražošanas 

nozare ir attīstījusies kopš minētās regulas 

pieņemšanas, liellopu gaļas brīvprātīgas 

marķēšanas sistēma ir jāpārskata. Tāpēc 

minētā iedaļa būtu jāsvītro. Neskarot 

iepriekš minētos nosacījumus, lai 

nodrošinātu liellopu gaļas brīvprātīgās 

marķēšanas sistēmas atbilstošu 

regulēšanu saskaņā ar citiem sektoriem, 

šīs iedaļas svītrošanas ietekmei jāstājas 

spēkā tikai pēc tam, kad to aizstāj ar 

izstrādātiem Savienības tiesību aktu 

nosacījumiem par dzīvnieku izcelsmes 

produktu tirdzniecības standartiem vai 

jebkuriem citiem noteikumiem, kuriem ir 

līdzvērtīga ietekme. 

Pamatojums 

Komisijas priekšlikums radītu tiesisku vakuumu attiecībā uz brīvprātīgo marķēšanu, kas rada 

ieguvumus gan sektoram, gan patērētājiem, sniedzot noderīgu informāciju, kas ļauj palielināt 
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produktu pievienoto vērtību. 

 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 

20.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (20a) Komisijai būtu jānodrošina 

brīvprātīgās marķēšanas nosacījumi, 

tostarp visu nepieciešamo atjauninājumu 

un papildinājumu, atspoguļošana 

Savienības tiesību aktos par liellopu gaļu. 

Pamatojums 

Komisijas priekšlikums radītu tiesisku vakuumu attiecībā uz brīvprātīgo marķēšanu, kas rada 

ieguvumus gan sektoram, gan patērētājiem, sniedzot noderīgu informāciju, kas ļauj palielināt 

produktu pievienoto vērtību. 

 

Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4. pants — 1. punkts — 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Identifikācijas līdzekļus piešķir lauku 

saimniecībai, tos iedala un piestiprina 

dzīvniekiem kompetentās iestādes 

noteiktajā veidā. 

Identifikācijas līdzekļus piešķir lauku 

saimniecībai, tos iedala un piestiprina 

dzīvniekiem kompetentās iestādes 

noteiktajā veidā. Tas neattiecas uz 

dzīvniekiem, kas piedzimuši pirms 

1998. gada 1. janvāra un nav paredzēti ES 

iekšējai tirdzniecībai. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4. pants — 1. punkts — 3. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Visos identifikācijas līdzekļos, kas 

piestiprināti vienam dzīvniekam, ir viens 

un tas pats vienreizējais identifikācijas 

kods, kas ļauj identificēt dzīvnieku 

individuāli, kā arī lauku saimniecību, kurā 

tas piedzimis. 

Visos identifikācijas līdzekļos, kas 

piestiprināti vienam dzīvniekam, ir viens 

un tas pats vienreizējais identifikācijas 

kods, kas ļauj identificēt dzīvnieku 

individuāli, kā arī lauku saimniecību, kurā 

tas piedzimis. Izņēmuma kārtā gadījumos, 

kad divos atsevišķos identifikācijas 

līdzekļos nav iespējams tas pats 

vienreizējais identifikācijas kods, 

kompetentā iestāde var atļaut tās 

uzraudzībā piešķirt atšķirīgu kodu otram 

identifikācijas līdzeklim ar nosacījumu, 

ka tiek pilnībā nodrošināta izsekojamība 

un ir iespējams individuāli identificēt 

dzīvnieku, kā arī saimniecību, kurā tas 

piedzimis. 

 

Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4. pants — 1. punkts — 3.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Identifikācijas sistēmās izmantotajiem 

standartiem ir jābūt starptautiskajiem ISO 

standartiem. 

Pamatojums 

Dalībvalstu identifikācijas sistēmām jābūt saskanīgām. 

 

Grozījums Nr.  11 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.a pants — 1. punkts — b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) 60 dienām otrajam identifikācijas 

līdzeklim.  

b) 60 dienām otrajam identifikācijas 

līdzeklim tādu iemeslu dēļ, kuri saistīti ar 

dzīvnieku fizioloģisko attīstību.  

 

Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.a pants — 1. punkts — 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Nevienu dzīvnieku nedrīkst izvest no lauku 

saimniecības, kurā tas piedzimis, pirms tam 

nav piestiprināti abi identifikācijas līdzekļi. 

Nevienu dzīvnieku nedrīkst izvest no lauku 

saimniecības, kurā tas piedzimis, pirms tam 

nav piestiprināti abi identifikācijas līdzekļi, 

izņemot force majeure gadījumos. 

 

 

Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.a pants — 2. punkts — 1.b daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šī punkta pirmā daļa nav piemērojama 

dzīvniekiem, kas dzimuši pirms 

1998. gada 1. janvāra un nav paredzēti ES 

iekšējai tirdzniecībai. 

 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.b pants — 2. punkts — 2. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Minētais laikposms nepārsniedz 20 dienas 

no 1. punktā minētajām veterinārajām 

pārbaudēm. Jebkurā gadījumā 

identifikācijas līdzekļus piestiprina 

dzīvniekiem, pirms viņi tiek izvesti no 

galamērķa lauku saimniecības.  

Minētais laikposms nepārsniedz 20 dienas 

no 1. punktā minētajām veterinārajām 

pārbaudēm. Izņēmuma kārtā, pamatojoties 

uz iemesliem, kas saistīti ar dzīvnieku 

fizioloģisko attīstību, šo posmu var 

pagarināt līdz 60 dienām otrajam 

identifikācijas līdzeklim. Jebkurā gadījumā 

identifikācijas līdzekļus piestiprina 

dzīvniekiem, pirms viņi tiek izvesti no 

galamērķa lauku saimniecības.  

 

 

Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.c pants — 2. punkts — 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šā punkta b) apakšpunktā minētais 

laikposms nepārsniedz 20 dienas no dienas, 

kad dzīvnieki nogādāti galamērķa lauku 

saimniecībā. Jebkurā gadījumā 

identifikācijas līdzekļus piestiprina 

dzīvniekiem, pirms viņi tiek izvesti no 

galamērķa lauku saimniecības.  

Šā punkta b) apakšpunktā minētais 

laikposms nepārsniedz 20 dienas no dienas, 

kad dzīvnieki nogādāti galamērķa lauku 

saimniecībā. Izņēmuma kārtā, 

pamatojoties uz iemesliem, kas saistīti ar 

dzīvnieku fizioloģisko attīstību, šo posmu 

var paildzināt līdz 60 dienām otrajam 

identifikācijas līdzeklim. Jebkurā gadījumā 

identifikācijas līdzekļus piestiprina 

dzīvniekiem, pirms viņi tiek izvesti no 

galamērķa lauku saimniecības.  

 

Grozījums Nr.  16 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

4.c pants — 2. punkts — 2.a daļa (jauna) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Neatkarīgi no 4. panta 1. punkta trešās 

daļas nosacījumiem gadījumos, kad divos 

atsevišķos identifikācijas līdzekļos nav 

iespējams tas pats vienreizējais 

identifikācijas kods, kompetentā iestāde 

var atļaut tās uzraudzībā piešķirt atšķirīgu 

kodu otram identifikācijas līdzeklim, ar 

nosacījumu, ka tiek pilnībā nodrošināta 

izsekojamība un ir iespējams individuāli 

identificēt dzīvnieku, kā arī saimniecību, 

kurā tas piedzimis. 

 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 7. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

7. pants — 5. punkts — b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ievada aktualizēto informāciju tieši 

elektroniskajā datu bāzē divdesmit četru 

stundu laikā no notikuma brīža. 

b) ievada aktualizēto informāciju tieši 

elektroniskajā datu bāzē septiņdesmit divu 

stundu laikā no notikuma brīža. 

Pamatojums 

Ar divdesmit četrām stundām nepietiek, lai lauksaimnieki varētu ievadīt informāciju datu 

bāzēs. Termiņš ir jāpagarina līdz 3 dienām jeb septiņdesmit divām stundām, lai visiem 

lauksaimniekiem, tostarp tiem, kuriem nav pietiekamu IT zināšanu vai aprīkojuma, kā arī 

tehnisku problēmu gadījumos būtu iespēja ievadīt un reģistrēt informāciju pieņemamā 

laikposmā. 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 9. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

10.a pants — 1. daļa — e apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) liellopu kustības identifikāciju un e) liellopu kustības identifikāciju un 
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reģistrāciju, kad tos izved vasaras ganībās 

dažādos kalnu apgabalos. 

reģistrāciju dažādu sezonālo ganību laikā. 

Pamatojums 

Ir nepieciešams samērot tekstu, tajā iekļaujot visus ganību veidus, ne tikai vasaras ganības. 

 

Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 1. daļa — 10. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

10.a pants — 1. daļa — b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) liellopu elektroniskās identifikācijas 

īstenošanas tehniskajām procedūrām un 

standartiem; 

b) liellopu elektroniskās identifikācijas 

īstenošanas tehniskajām procedūrām un 

standartiem atbilstoši starptautiskajiem 

ISO standartiem; 

Pamatojums 

Visās dalībvalstīs izmantotajām identifikācijas sistēmām jābūt savstarpēji saskanīgām. 

 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 17. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

22. pants — 1. punkts — 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem paredz 

vajadzīgos noteikumus, tostarp to 

ieviešanai nepieciešamos pārejas 

pasākumus, attiecībā uz otrajā daļā minēto 

sankciju piemērošanas procedūrām. Šos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

23. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 22.b pantu, kurā ir 

paredzēti vajadzīgie noteikumi, tostarp to 

ieviešanai nepieciešamie pārejas 

pasākumi, attiecībā uz otrajā daļā minēto 

sankciju piemērošanas procedūrām. 

 

 



 

AD\901448LV.doc 13/15 PE483.716v02-00 

 LV 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 

1. pants — 18. punkts 

Regula (EK) Nr. 1760/2000 

22.b pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

paredzētos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

paredzētos nosacījumus. 

2. Šīs regulas 4. panta 5. punktā, 4.a panta 

2. punktā, 5., 7., 10., 14., 19. pantā un 

22. panta 4.a punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu Komisijai piešķir uz nenoteiktu 

laiku, sākot no* 

2. Šīs regulas 4. panta 5. punktā, 4.a panta 

2. punktā, 5., 7., 10., 14., 19. pantā un 

22. panta 1. punkta trešajā daļā, un 

4.a pantā minētās pilnvaras pieņemt 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

nenoteiktu laiku, sākot no*.  

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 

brīdī var atsaukt 4. panta 5. punktā, 

4.a panta 2. punktā, 5., 7., 10., 14., 

19. pantā un 22. panta 4.a punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar atsaukšanas 

lēmumu tiek izbeigta minētajā lēmumā 

norādīto pilnvaru deleģēšana. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā datumā, kas tajā 

noteikts. Tas neietekmē jau spēkā esošo 

deleģēto aktu spēkā esamību. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā 

brīdī var atsaukt 4. panta 5. punktā, 

4.a panta 2. punktā, 5., 7., 10., 14., 

19. pantā un 22. panta 1. punkta trešajā 

daļā, un 4.a pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par deleģējuma 

atsaukšanu izbeidz minētajā lēmumā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neietekmē jau spēkā esošo 

deleģēto aktu spēkā esamību. 

4. Līdzko Komisija ir pieņēmusi deleģēto 

aktu, tā par to vienlaikus paziņo Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

4. Līdzko Komisija ir pieņēmusi deleģēto 

aktu, tā par to vienlaikus paziņo Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā ar 

4. panta 5. punktu, 4.a panta 2. punktu, 5., 

7., 10., 14., 19. pantu un 22. panta 4.a 

punktu, stājas spēkā tikai tad, ja ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome divu mēnešu laikā 

pēc minētā akta paziņošanas Eiropas 

Parlamentam un Padomei nav izvirzījuši 

iebildumus vai ja pirms minētā termiņa 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju, ka 

neizvirzīs iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes ierosinājuma 

5. Deleģēts akts, kas pieņemts saskaņā ar 

4. panta 5. punktu, 4.a panta 2. punktu, 5., 

7., 10., 14., 19. pantu un 22. panta 

1. punkta trešo daļu, un 4.a pantu, stājas 

spēkā tikai tad, ja ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome divu mēnešu laikā pēc minētā 

akta paziņošanas Eiropas Parlamentam un 

Padomei nav izvirzījuši iebildumus vai ja 

pirms minētā termiņa beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši 

Komisiju, ka neizvirzīs iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 
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minēto termiņu pagarina par diviem 

mēnešiem.”; 

iniciatīvas šo termiņu pagarina par diviem 

mēnešiem. 

________________ _____________ 

* [*šīs regulas spēkā stāšanās dienas vai 

jebkuras citas likumdevēja noteiktas 

dienas]. 

* OV — lūdzu ievietot šīs regulas spēkā 

stāšanās datumu. 

 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

1.a pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a pants 

 Pārejas posma noteikumi 

 Regulas 1. panta 14. punkts stājas spēkā 

2014. gada 1. janvārī. 

Pamatojums 

Grozījuma mērķis ir nodrošināt pietiekami daudz laika, lai sagatavotu un apstiprinātu 

piemērotākus īpašus Eiropas tiesību aktus attiecībā uz brīvprātīgo marķēšanu. 
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